Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 24

KATA AOYKAN KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-24:1-12 The empty tomb and the angels

At dawn the women find the stone rolled away and the tomb empty; two men in dazzling apparel announce the resurrection and recall Jesus' words; the apostles
disbelieve, but Peter runs to the tomb.

B - 24:13-35 The road to Emmaus

The risen Jesus walks unrecognized with two disciples, opens the Scriptures concerning himself, and is made known in the breaking of bread.

C - 24:36-49 Jesus appears to the disciples

He stands among them, shows his flesh and bones, eats before them, opens their minds to the Scriptures, and commissions them as witnesses, to wait for the
promised power.



D 24:50-53 The ascension

At Bethany he blesses them and is carried up into heaven; they return to Jerusalem with great joy, continually in the temple blessing God.

1 Tii 8¢ wd t@v cafpdrwv pbpov Pabéwg émi T0 uviua AABov @épovoat & fitoifuacav dpduata.

But on the first day of the week, at early dawn, they went to the tomb, bringing the spices they had
prepared.

NEW UNIT (A) d¢

Th o¢ ui TV
on the but first of the
Dative connective Dative Genitive
article numeral (for ordinal) article

| gig; 'first of the week'

capPatwv opOpov Babéwg Sl

week at dawn early/deep to

Genitive Genitive Genitive preposition (+acc)

partitive genitive genitive of time attributive adjective

I oapPatov, week | SpBpog | Badic

t(‘) pvﬁp(x ﬁAGOV (PéPOUG(Xl

the tomb they came bringing

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 P1- €pyopat Pres Act Ptc Nom Pl Fem - @épw
article object of éni main verb circumstantial participle

| Uviipo — constative aorist — durative



=~

«©

which

Accusative

relative pronoun

nroipacav
they had prepared

Aor Act Indic 3 Pl étoudlw

relative-clause verb

=~

APWHUATK
spices
Accusative

object (antecedent w/in clause)

I 8¢ — constative aorist dpwpa
7 €vpov d¢ TOv AMibov dmokekLAIGUEVOV GO TOD pvnueiov,

And they found the stone rolled away from the tomb,

DISCOVERY | OE
gvpov ¢ OV Aibov
they found and the stone
Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw connective Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist | AiBog
amokekVAIoUEVOV amo 100 uvnueiov
rolled away from the tomb
Perf Pass Ptc Acc Sg Masc * &mokuAiw preposition Genitive Genitive
object complement article object of and
— resultative perfect | uvnueiov

AmokLAIW



3 eloeABodoat 8¢ oY eVpoV TO oOUA TOD Kupiov TnooD.

but when they went in they did not find the body of the Lord Jesus.

EMPTY ToMB | O 'of the Lord Jesus' is one of the disputed Western non-interpolations; printed

here.
gloeABoloat ¢ olX gbpov
entering but not they found
Aor Act Ptc Nom Pl Fem - eloépyopat adversative negative Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw
circumstantial participle main verb
— antecedent — constative aorist
0 cOux T00 Kupiov
the body of the Lord
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article possessive genitive
| o | KUPLOG
'Incod
Jesus
Genitive
apposition

I "Incodg



4 Kal €yEVETOo €V TR Gmopeiobat aTAG TEPT TOUTOL Kal 10ov dvdpeg dv0 Enéotnoav avTAig £v €00t
XOTPATITOVOT).

While they were perplexed about this, behold, two men stood by them in dazzling apparel.

ANGELS APPEAR | KOl

\ b /4 bl ~
KOl EYEVETO &V TW
3
and it happened in the
connective Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition Dative
main verb article w/ articular inf.

— constative aorist

| Septuagintal framing

”~ ™ ™ S e

amnopeicHat aUTOG TEpl TOUTOU
being perplexed they about this

Pres Mid Inf - dmopéw Accusative preposition (+gen) Genitive
articular infinitive (temporal) accusative subject of inf. object of mepi
— durative | 00T0g

I mid. aropéopat

Kal 1300 avdpeg dvo
and behold men two
apodotic kai presentative particle Nominative Nominative
subject cardinal (indeclinable) modifier

aviip | 860



”~ ™ ™ Ty e

EnéoTnoav avTaic v £00fT1

stood by them in clothing
Aor Act Indic 3 P1- épiotnut Dative preposition Dative
main verb object of énéarnoay object of év
— constative aorist | £001|g

I £piotnut (+dat)

AoTPATTOUGT]
gleaming

Pres Act Ptc Dat Sg Fem - dotpdntw

attributive participle
— durative

I dotpdnrw, flash

5 uedPwv 8¢ yevouévwv adt@v kai kAvous®v T& mpdowma ei¢ Thv YV einav mpdg avtde Tf {nreite TOV
(OVTH UETA TV VEKPDV;

And as they were frightened and bowed their faces to the ground, the men said to them, 'Why do you
seek the living among the dead?

ANNOUNCEMENT | OE

EUPOPwv O YEVOUEV®V avT@OV

afraid and becoming they

Genitive connective Aor Mid Ptc Gen Pl Fem - yivopat Genitive

predicate adjective (gen. abs.) genitive absolute subject of gen. absolute

I £upopPog — antecedent



\ ~ \ /4
Kol KAlVOUO'wV T TPOCWTIX
and bowing the faces
connective Pres Act Ptc Gen Pl Fem - kAivw Accusative Accusative
genitive absolute article object
—s durative nPGoWTOV
| KAIvw
’ )\ ~ 5
€16 mv ynv Emav
to the ground they said
preposition Accusative Accusative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
article object of eig main verb
| ¥i — constative aorist
\ 9 7 I ~
TIPOG autag Tl Zntslte
to them why do you seek
preposition Accusative interrogative adverb Pres Act Indic 2 P1 - {ntéw
object of mpdg main verb
— durative
1 ~ \ ~
TOoV Z(A)Vt(x HETA TWV
the living among the
Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Masc - {dw preposition (+gen) Genitive
article substantival participle article

— durative

| Gw



VEKPOV
dead

Genitive
substantival adjective

I Vekpog

6 oVk £oTv 08, GANX AYEpOT. uvrioOnTe ¢ éAdAncev DUV €Tt &v v tfi Tahihaiy
He is not here, but has risen. Remember how he told you, while he was still in Galilee,

RESURRECTION = asynpeTon 'he is not here, but has risen' is a disputed non-interpolation; printed

here.
oVK EoTv e A
not he is here but
negative Pres Act Indic 3 Sg - eiui adverb of place adversative
copula
— durative

”~ ™ ™ - -~

nyépbn uvnoonte WG éNdAnoev

he has risen remember how he spoke

Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw Aor Pass Impv 2 Pl - jipviiokopat conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb imperative subordinate verb

— constative aorist — ingressive aorist — constative aorist

I gyeipw; theological passive HipvAokopat (+gen)



b4

iV £T1 WV £V

to you still being in
Dative adverb Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eiu{ preposition
indirect object circumstantial participle
— durative

Ti TFaMAaiq
the Galilee
Dative Dative
article object of év

| TaAtAaia

Aéywv TOV VIOV TOU GvOPWTOL OT1 deT TapadoBfval £1¢ XETPaG AVOPWTWV AUAPTWAGDV Kol oTALpWOTval
Kal Tf] Tpitn NUEPQ avaoTival.

that the Son of Man must be delivered into the hands of sinful men and be crucified and on the third

day rise!

PASSION FORETOLD | ASYNDETON

Aéywv OV VIOV T00
saying the Son of

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Accusative Genitive
participle of speech article accusative subject of inf. article

— durative v16g



=

b4 ’
avOpwmov
Man

Genitive

genitive (title)

™

P

0Tl
that

conjunction (content)

=

Oel
it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l

impersonal verb

)

P

napadodijvar
to be delivered

Aor Pass Inf - tapadidwyt

complementary infinitive

I 'Son of Man' — durative — constative aorist
| divine necessity
) ~ pd 4 C ~
€16 Xerpag avo p(x)T[(x)V (X}l(xpt(x))\wv
into hands of men sinful
preposition Accusative Genitive Genitive
object of eig attributive genitive attributive adjective
| Xelp | dvOpwmog | GUAapTWASG
\ ~ \ ~
K1 O"C(XUP(A)GI']V(XI K1 ™m
3
and to be crucified and on the
connective Aor Pass Inf - 6Tavpéw connective Dative
complementary infinitive article
— constative aorist
14 (4 7 7 ~
T™eITY nNueEPQ avaotTnvail
third day to rise
Dative Dative Aor Act Inf - &dviotnut
ordinal adjective dative of time complementary infinitive
I Tpitog | Nuépa — constative aorist

Gviotnu



8 xat éuvnodnoav TOV pnudtwv avtod.

And they remembered his words,

\
REMEMBERING = KOl

\ bl U4 ~
KOl 8}1\7]’]0'91’]0'“\7 Twv
and they remembered the
connective Aor Pass Indic 3 Pl - uipvjokopat Genitive

main verb article

— constative aorist

Hipviokopat (+gen)

avtod
his
Genitive

possessive genitive

pNUATWV
words
Genitive

object of uvriabnoav

| pripa

9 kol bmootpédacat Amd Tod uvnuelov annyyetlay tadta Tavta Toi¢ Evoeka Kal AoV Toi¢ AoLnoic.

and returning from the tomb they told all these things to the eleven and to all the rest.

REPORT K(Xi

\ € 7 b \
KOl UT[OO"tpSll)(XO’(Xl 1o
and returning from
connective Aor Act Ptc Nom Pl Fem - btootpépw preposition

attendant-circumstance participle
— antecedent

UTOOTPEPW

To0
the
Genitive

article



”~ ™ - ™ S

uvnueiov annyyetlav TaiTx TAVTA

tomb reported these things all
Genitive Aor Act Indic 3 Pl drnayyéAw Accusative Accusative
object of amo main verb object attributive adjective
I uvnueiov — constative aorist o0tog TaG
| amayyéAAw
i ~ 1 (74 [ \ 10 ~
TOiG Evdeka Kal oo
to the eleven and all
Dative Dative connective Dative
article cardinal (indeclinable) substantive attributive adjective
| Evdeka | TaG
TOig Aounoig
the rest
Dative Dative
article substantival adjective
Aondg

10 foav 8¢ 1 MaydaAnv Mapia kai Twdvva kai Mapia 1] TakwPov kai ai Adotrai cOv avtaic. EAeyov Tpodg
TOUG AmooTOAoUg TadTA,

Now it was Mary Magdalene and Joanna and Mary the mother of James and the other women with

them who told these things to the apostles,

THE WOMEN NAMED Sé



noav

™

P

O

=

n

)

P

MaySaAnvr

they were now the Magdalene
Impf Act Indic 3 P - eipi connective Nominative Nominative
copula article subject
— durative imperfect MaydaAnvr
Moapia Kol Twavva Kol
Mary and Joanna and
Nominative connective Nominative connective
subject subject
I Mapia | Twdvva
Mapia | TakwPov Kol
Mary the of James and
Nominative Nominative Genitive connective
subject article relationship genitive

Mapia | TakwPog; 'mother of James'
al Aowmai Y avTaic
the rest with them
Nominative Nominative preposition (+dat) Dative
article substantival adjective object of oUv

| Aordg

£\eyov PO TOUG amooToAoug
were telling to the apostles
Impf Act Indic 3 P1- Aéyw preposition Accusative Accusative
main verb article object of mpdg

— durative imperfect

| amdotolog



Tt
these things

Accusative
object

I obtog

11 kol é@avnoav EVOToV avT®V Woel Afjpog Ta pruata Tadta, Kol NIicTouy avTaic.

but these words seemed to them an idle tale, and they did not believe them.

\
DISBELIEF = KOl

Kal £pavnoav EVWOTILOV avTOV
and seemed before them
adversative kal Aor Pass Indic 3 Pl - gaivw improper preposition (+gen) Genitive

main verb | Evdmiov object of évomiov

— constative aorist

| ¢aivouat, appear

woel Afipog T« prjuatTa

like nonsense the words

comparative particle Nominative Nominative Nominative
predicate nominative article subject

Afipog, idle tale; NT hapax pripa



”~ ™ N =

TadTa Kol AmicTOLV avTAiG

these and were disbelieving them

Nominative connective Impf Act Indic 3 Pl - dmiotéw Dative

demonstrative main verb object
obtog — durative imperfect

| amiotéw (+dat)

12 ‘08¢ étpog dvaoTtag Edpauey €ml TO uvnueiov Kal mapakOpag BAénel o 000via udva, kol driABev Tpog
£avTOV Bavualwv T YEYOVOG.

But Peter rose and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the linen cloths by themselves;

and he went home marveling at what had happened.

PETER AT THE TOMB Q€ V.12 is one of the disputed non-interpolations (absent from D); printed

here.
0 [4 1( \ 0 /4 1( bl \
o 68 HE'CPOC AVAOTAG
the but Peter rising
Nominative adversative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - aviotnpt
article subject attendant-circumstance participle
€tpog — antecedent
£dpapev eml 0 uvnueiov
ran to the tomb
Aor Act Indic 3 Sg - Tpéxw preposition (+acc) Accusative Accusative
main verb article object of eni
— constative aorist | uvnueiov

TPEXW



™

P

=

Kol TapakvLPag PAEmer L7
and stooping sees the
connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc * TapakOmT®w Pres Act Indic 3 Sg - PAénw Accusative
attendant-circumstance participle main verb article
— antecedent — historic present
| napakOTw, bend over historic present
000via uova Kol anfjAOev
linen cloths alone and went away
Accusative Accusative connective Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat
direct object attributive adjective main verb
I 666viov | u6vog — constative aorist
1poG £autdv: to his home
TPO¢ £QUTOV Oavualwv 0
to himself marveling at that which
preposition Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Bavpdlw Accusative
reflexive (idiom 'home') circumstantial participle article

=~

Yeyovog
had happened

Perf Act Ptc Acc Sg Neut - yivouat

substantival participle

— resultative perfect

| £avtol

— durative

| Bavpdlw



13 Kai 1800 800 € abtéyv v adTi] Tf] fuépa foav mopevduevot ic kwunv dréxovoav ctadiovg Eéfkovta
&md Tepovsaiy, 1| Svoua Euuaodc,

That very day two of them were going to a village named Emmaus, about seven miles from

Jerusalem,

NEW UNIT (B) Kol

\ I \ 4 b
Kal 1000 dvo e€
and behold two of
connective presentative particle Nominative preposition (partitive)

cardinal substantive (subject)

| 860

k) ~ b k) A~ ~

AUVTWV EV avTn ™m
3 3

them on same the
Genitive preposition Dative Dative
partitive genitive intensive adjective article
« /4 5 J4 )
NUeEPX noav TTOPEVOUEVOL €LC
day were going to
Dative Impf Act Indic 3 P1- eipi Pres Mid Ptc Nom Pl Masc * topetvouat preposition
object of év (time) periphrastic imperfect periphrastic participle
I Nuépa — durative — durative

deponent



”~ ™ - ™ S

4 pd /4 7 (4 4
KwUnv ameyovoav O"CQSIOUC €EI1KOV‘C(X

avillage distant stadia sixty

Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Fem - anéxw Accusative Accusative

object of eig attributive participle accusative of measure cardinal (indeclinable) modifier
I KWUn — durative | otadiov; ~185m each | £&fkovTa

| drméyw, be distant

~ - - ™ ~ Y

~

&mo ‘IepovcaAnu n ovopa
from Jerusalem whose name
preposition Genitive Dative Nominative
object of &nd (indeclinable) relative pronoun (possession) subject
| "lepovcany | 8¢ Svoua
Eppaotg
Emmaus
Nominative

predicate (indeclinable)

I "Eppoodg

14 «xal adtol wuilovv mpog AAANAOULG TTEPT TAVTWYV TOV GUUPEPNKOTWV TOVTWV.

and they were talking with each other about all these things that had happened.

CONVERSATION | Ko



”~ - ™ = Y

R \ 4 /4 \
Kol avtol wuilovv TPOG

and they were conversing with
connective Nominative Impf Act Indic 3 P opiAéw preposition
subject main verb

— durative imperfect

OWAéw
aAAnAoug Tepl TAVTWV TV
one another about all the things
Accusative preposition (+gen) Genitive Genitive
reciprocal pronoun attributive adjective article
| aniro | na
cuuPePnrotwv TOUTWV
that had happened these
Perf Act Ptc Gen Pl Neut * suufaivw Genitive
substantival participle demonstrative
— resultative perfect | o0tog
I ovppaivw

15 Kai€y€veto €v T@ OMAETY abToUG Katl cuNTETV Katl avTOG TnooDg £yylo0G GUVETOPEVETO (UTOIC,

While they were talking and discussing together, Jesus himself drew near and went with them,

JESUS JOINS | KOl



Kal EYEVETO v ™

and it happened while the

connective Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition Dative
main verb article w/ articular inf.
— constative aorist

OMtA€iv avToUG Kal ocu{nteiv

talking they and discussing

Pres Act Inf- ouiAéw Accusative connective Pres Act Inf - cu{ntéw

articular infinitive (temporal)

accusative subject of inf.

articular infinitive
— durative

| oulntéw

— durative

Kol a0TOg

apodotic and himself

apodotic kol Nominative
intensive pronoun

OUVETTO pSl')S‘to ou’)to'l'g

went with them

Impf Mid Indic 3 Sg - suunopevouat Dative

main verb object

— durative imperfect

I ovpnopevopat (+dat)

"Incoig
Jesus

Nominative

subject

| "Incodg

£yyloog
drawing near

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - éyyilw

attendant-circumstance participle

— antecedent



16 o1 3¢ dpBaluol avT®V EKpatodvTo ToU N EntyvOval abTov.

but their eyes were kept from recognizing him.

CONCEALMENT = Of A divine passive: they were prevented from recognizing him.

ol ¢ 0@OaAuol avT®OV
the but eyes their
Nominative adversative Nominative Genitive
article subject possessive genitive
| O@BaAudg
EKPATODVTO T00 un Emyvivat
were held the not to recognize
Impf Pass Indic 3 Pl kpatéw Genitive negative Aor Act Inf - émyv@okw
main verb article w/ articular inf. articular infinitive (result/purpose)
— durative imperfect — constative aorist
I kpatéw; divine passive | EMYLVAOOKW
- — >
avtov
him
Accusative

object



17 einev 8¢ mpog avTovG tiveg ol Adyot ovtot 00g avtiBaAAete TPOg AAANAOLG TEPITATODVTEG; KAl
gotadnoav okvOpwrol.

And he said to them, 'What is this conversation that you are holding with each other as you walk?'
And they stood still, looking sad.

QUESTION Sé

Eimev O TPOC avToU(
said and to them

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective preposition Accusative
main verb object of mpdg

— constative aorist

TIVEG ol Aoyot oUTO1

what the words these

Nominative Nominative Nominative Nominative
interrogative article subject demonstrative

I Tic | Adyog | 00T0g

ou¢ avtifaAAete PO aAAnAoug
which you exchange with one another
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - dvtipdAAw preposition Accusative

relative pronoun relative-clause verb reciprocal pronoun
I 8¢ — durative | GANAAWV

| avtipdAiw, exchange; NT hapax



TMEPIMATOVVTEG
walking

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - mepinatéw

circumstantial participle

— durative

Kol
and

connective

bl 4
gotabnoav
they stood

Aor Pass Indic 3 P - fotnut

main verb

— ingressive aorist

okvBpwmol
gloomy
Nominative

predicate adjective

okLBpwndg, sad-faced

18 amokpifeig d¢ €i¢ Ovopatt KAeomdg einev mpog avTOV: 6L HOVOG TAPOIKELG TEpOUGAANU Kal 00K €YV Ta

YEVOUEVX €V 0T €V TAIC NUEPALS TaOTALG;

Then one of them, named Cleopas, answered him, 'Are you the only visitor to Jerusalem who does

not know the things that have happened there in these days?'

CLEOPAS | Of

anokp1Oeig O £1C ovouart
answering then one by name

Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - grokpivouat connective Nominative Dative
circumstantial participle numeral subject dative of respect
— coincident | €ig | Svoua
KASOT[&C 8’{7[8\/ TP (‘) G (Xi)t(’)v
Cleopas said to him
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition Accusative
apposition main verb object of mpd

I KAeomdg

— constative aorist



”~ ™ ™ =

oU uovog TIAPOLKEILG ‘Iepovcanu

you alone sojourn Jerusalem

Nominative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - tapoikéw Accusative

subject (emphatic) predicate adjective main verb object (indeclinable)
uévog — durative | "lepovoanpy

| napoikéw, visit/reside

Kal oUK EYVwg T

and not you know the things

connective negative Aor Act Indic 2 Sg* yvdokw Accusative
main verb article

— constative aorist

YEVOUEVK v aUTi v

that happened in it in

Aor Mid Ptc Acc Pl Neut - yivopat preposition Dative preposition
substantival participle object of v

— antecedent

TaiGg NUEPALS TaUTALg
the days these
Dative Dative Dative
article object of év (time) demonstrative

| fuépa | 0010g



19 «xal einev a0Toi¢ Toia; o1 d¢ eimav avT( Ta ept 'Incod tod NalapnvoD, 0G EYEVETO AVHp TPOPNTNG
duvartog €v €pyw kol Adyw €vavtiov ol Be0d katl mavtog Tod Aaod,

And he said to them, 'What things?' And they said to him, 'Concerning Jesus of Nazareth, a man who
was a prophet mighty in deed and word before God and all the people,

\
THE STORY TOLD & KOl

KO(‘l SiT[EV (Xl’)‘to’ic moix

and said to them what kind

connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Accusative
main verb indirect object interrogative
— constative aorist | 010G

ol o¢ gimav a0T®

they and said to him

Nominative connective Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative

article as pronoun main verb indirect object

— constative aorist

~ - - ™ - N

T« Tepl 'Incos 100
the things concerning Jesus the
Accusative preposition (+gen) Genitive Genitive
article object of mepi article

| "Incodg



”~ ™ ™ ™

Nalapnvod oG EYEVETO avrp

Nazarene who was aman

Genitive Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
apposition relative pronoun relative-clause verb predicate nominative
I NaZapnvég | 8 — constative aorist | dviip

”~ ™ - ™ Ty e

TPOPNTNG duvarog v Epyw

a prophet mighty in deed
Nominative Nominative preposition Dative
apposition attributive adjective object of év
I TPOPATNG | Suvardg | £pyov
Kal Aoyw gvavtiov T00
and word before the
connective Dative improper preposition (+gen) Genitive
object of év | Zvavtiov article
| Abyog
Oco00 Kol TAVTOg 100
God and all the
Genitive connective Genitive Genitive
object of évavtiov attributive adjective article
I 0ed¢ TaG
Axo®
people
Genitive
object of évavtiov

I Aa6g



20 Omwg te TapedwKav aLTOV 01 dPXLEPEIG KAl Ol APXOVTEG NUAV £1¢ Kplpa Bavdtov Kal éoTalpwoav avTov.
and how our chief priests and rulers delivered him up to be condemned to death, and crucified him.

THE STORY TOLD ASYNDETON

”~ ™ - - - ~

OTIWG TE apEdwKav avTOV

how and delivered him

conjunction connective particle Aor Act Indic 3 Pl mapadidwpt Accusative
main verb object

— constative aorist

napadidwpt

ol APXLEPELS Kol ol

the chief priests and the
Nominative Nominative connective Nominative
article subject article

| apx1EPEVG

APXOVTEG MUV €ig Kplpa
rulers our to sentence
Nominative Genitive preposition Accusative
subject possessive genitive object of eig

dpxwv | Kpipa



Oavdatov Kol
of death and
Genitive connective

attributive genitive

0dvarog

£0TAVPWOAV
crucified

Aor Act Indic 3 Pl - otavpdéw

main verb
— constative aorist

| otavpdw

v 7
avtov
him
Accusative

object

21 nueig 8¢ NAnilopev 6t1 abTAC €0ty 0 UEAAWV AuTpolaBat Tov TopanA: GAAd ye Kal oLV TEGLY TOUTOLG

tpitnV TavTNV Auépav dyet &' o tadta éyévero.

But we had hoped that he was the one to redeem Israel. Yes, and besides all this, it is now the third

day since these things happened.

\
LOST HOPE | OE

”~ ™

=

TMUELG O¢ NAnilouev ot
we but were hoping that
Nominative adversative Impf Act Indic 1 Pl Amtilw conjunction (content)
subject (emphatic) main verb

— durative imperfect

| ernigw
avTOG £0TIV 0 UEAA vV
he is the one about to
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - péAAw
subject (emphatic) copula article substantival participle

— durative — durative

WM w + inf.



”~ ™ ™ )

AvtpoGobon OV TopanA GAAG

to redeem the Israel but

Pres Mid Inf - Autpdw Accusative Accusative adversative
complementary infinitive article object (indeclinable)

— durative | TopanA

I mid. Avtpdopat

~ = - ™ - S

YE Kal oLV LGy
indeed also with all
emphatic particle adverbial preposition (+dat) Dative

attributive adjective

| A
TOUTO1G TpitnV TaUTNV NUEPAV
these things third this day
Dative Accusative Accusative Accusative
object of aUv ordinal adjective demonstrative adverbial accusative
I obtog | Tpitog | obtog | Nuépa
ayet aq' 00 TalbTa
he/it passes since which these things
Pres Act Indic 3 Sg - dyw preposition Genitive Nominative
main verb | elided &né relative pronoun subject
— durative 8¢ 00TOg

impersonal 'one passes'



EYEVETO
happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

relative-clause verb

— constative aorist

27 GAAQ Kal yovaikég Tiveg €€ UV €€€otnoay NUAG, Yevoueval 0pBptval £l TO uvnueiov,

Moreover, some women of our company amazed us. They were at the tomb early in the morning,

b \
WOMEN'S REPORT O(Ma

AN Kal YUVAIKEG TIVEG

but also women some

adversative adverbial Nominative Nominative
subject indefinite adjective
| yovj | T

€& MUV g€eotnoav Nuég

of us amazed us

preposition (partitive) Genitive Aor Act Indic 3 P é€iotnm Accusative

partitive genitive main verb object

— constative aorist

| £&lotnu, astonish

~ = - - - e

YEVOUEVQL opBpval el T0
being early at the

Aor Mid Ptc Nom Pl Fem - yivouat Nominative preposition (+acc) Accusative
circumstantial participle predicate adjective article

— antecedent | 0pBpvég, at dawn



”~ ™

UVNuETOV
tomb

Accusative
object of éni

I uvnueiov

23 kal un evpoloat To o®@ua abtod NABov Aéyovoat kal Omtaciav dyyEAWV Ewpakévat, ol AEyoustv avTov
(nv.

and when they did not find his body, they came back saying that they had even seen a vision of
angels, who said that he was alive.

WOMEN'S REPORT | KO

Kol un gupodoat 0

and not finding the

connective negative Aor Act Ptc Nom Pl Fem - e0piokw Accusative
circumstantial participle article

— antecedent

cua avtod fABov Aéyovoat

body his they came saying

Accusative Genitive Aor Act Indic 3 P1- €pxopat Pres Act Ptc Nom Pl Fem - Aéyw
object possessive genitive main verb participle of speech

I oua — constative aorist — durative



”~ - ™ Y

Kol ontaciav ayyéAwv EWPAKEVAL

even a vision of angels to have seen
ascensive Accusative Genitive Perf Act Inf - 0pdw
object of wparévar objective genitive infinitive in indirect discourse
| ontacia dyyehog — resultative perfect
i o 10 7 10 k) \ 1[0 ~
o1 Aéyovov aUTOV (v
who say him to be alive
Nominative Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw Accusative Pres Act Inf - (4w
relative pronoun relative-clause verb accusative subject of inf. infinitive in indirect discourse
I 8¢ — durative — durative
| 26

24 wai dnAAOSV Tiveg T@V oV fuiv €mi TO uvnueiov kai e0pov oUTws kabwg kai ai yuvaikeg eimov, avTOV
8¢ oVk €idov.
Some of those who were with us went to the tomb and found it just as the women had said, but him

they did not see.

CONFIRMATION K(Xi,

Kal anfAOov TIVEG TV

and went some of those

connective Aor Act Indic 3 P1- &népyopat Nominative Genitive
main verb indefinite subject article

— constative aorist | TG



=

=

oLV nuiv sl 0

with us to the

preposition (+dat) Dative preposition (+acc) Accusative

object of oUv article

uvnusiov Kkal gbpov oUTwg

tomb and found so

Accusative connective Aor Act Indic 3 P1- e0piokw adverb

object of éni main verb

I uvnueiov — constative aorist

KaBw¢ Kal al yuvaikeg

just as also the women

comparative conjunction adverbial Nominative Nominative
article subject

yovi

ginov avTOV ¢ oUK

said him but not

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Accusative adversative negative

subordinate verb

— constative aorist

€idov
they saw

Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw

main verb

— constative aorist

object (emphatic position)



25 Katl adtog eimev mPpo¢ abToug w avontot kKal Bpadeic tf) kapdia tol miotevely €nl AotV 01 EAGANGav ol
TPOPHTAL

And he said to them, '0 foolish ones, and slow of heart to believe all that the prophets have spoken!

REBUKE & KOl

Kal avTOG Eimev PO

and he said to

connective Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition
subject (emphatic) main verb

— constative aorist

”~ ™ = Y

a0TO0g ) &vénrot Kol
them 0 foolish ones and
Accusative interjection (w/ voc.) Vocative connective
object of mpds vocative of address

| avéntog
Bpadeic T kapdia 100
slow in heart the
Vocative Dative Dative Genitive
vocative adjective article dative of respect article w/ articular inf.
I Bpadug | Kapdia
TMGTEVELY eml nacLv 0i¢
to believe in all which
Pres Act Inf - motedw preposition (+dat) Dative Dative
epexegetic articular infinitive substantival adjective relative pronoun

— durative TG 8¢



26

éNdAnoav
spoke
Aor Act Indic 3 Pl - AaAéw

relative-clause verb

— constative aorist

€
o1
the

Nominative

article

npo@iital
prophets
Nominative

subject

| TpoPriTNG

oUx1 tadta £del abelv TOv xprotov Kal eloeABelv €ig trv d6&av adToD;

Was it not necessary that the Christ should suffer these things and enter into his glory?"

NECESSITY OF SUFFERING

ASYNDETON

The suffering-then-glory pattern is the hermeneutical key.

ovxl Tadta £de1 noOsiv

not these things it was necessary to suffer

interrogative negative (expects 'yes') Accusative Impf Act Indic 3 Sg - 8¢l Aor Act Inf - tdoxw
object impersonal verb complementary infinitive

00t0g — durative — constative aorist
divine necessity | OO
i \ 1 \ [ \ 10 ) ~

TOoV Xprotov KOl €10eAOgiv

the Christ and to enter

Accusative Accusative connective Aor Act Inf - eloépyopat

article accusative subject of inf. complementary infinitive

XPLoTdg

— constative aorist



=

€i¢ v d6&av
into the glory
preposition Accusative Accusative
article object of eig
RES

avtol
his
Genitive

possessive genitive

27 xal apE€duevog amd Mwio€we Kal o TEVTwV TV TPo@nT®@V SEPURVEVCEV ADTOIG £V TACNIG TATG

YPaQaic T mepl €xuTOD.

And beginning with Moses and all the Prophets, he interpreted to them in all the Scriptures the
things concerning himself.

| SCRIPTURES OPENED | KO

Kal ap&auevog &mo
and beginning from
connective Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - dpxw preposition

attendant-circumstance participle
— antecedent

mid. dpxouat

MwUGEWG
Moses

Genitive

object of and

| Mwiofig

~ ™ - ™ -

Kol amo MavTwv
and from all
connective preposition Genitive

attributive adjective

TG

TV
the

Genitive

article



”~ ™ - ™

TPOPNTOV diepunvevoev aUTOIC v
prophets interpreted to them in
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dieppnvedw Dative preposition
object of amo main verb indirect object
I TPOPATNG — constative aorist

| Sieppunvedw, explain
AL TaiG ypa@aig T«
all the Scriptures the things
Dative Dative Dative Accusative
attributive adjective article object of év article
| na | voog
TEPl £XUTOD
concerning himself
preposition (+gen) Genitive

reflexive object of mept

| £avtol

28 Kai flyyloav €ig thv kdunv ob £nopeviovo, kai aUTOC TPOGETOICATO TOPPWTEPOV TTOPEVEGHAL.

So they drew near to the village to which they were going. He acted as if he were going farther,

ARRIVAL | KO

~ - ™

Kol fyytoav €lg

and they drew near to

connective Aor Act Indic 3 P1- €yyilw preposition
main verb

— constative aorist

v
the

Accusative

article



”~ ™

=

KOUNV 00 EMOPEVOVTO Kol
village where they were going and
Accusative relative adverb Impf Mid Indic 3 P1 - mopetopat connective
object of eig relative-clause verb
I KWUn — durative imperfect
| deponent
aUTOG TPOGEMOLGATO TOPPWTEPOV mopevecHat
he acted as if farther to go
Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - mpoomotéopat comparative adverb Pres Mid Inf - mopevopat
subject (emphatic) main verb | 16ppw, comparative complementary infinitive

— constative aorist

| npoomotéopat, make as though; NT hapax

— durative

| deponent

\ Ié I \ /4 ~ 1 .C ~ (%4 \ < /4 b \ \ /4 24 «C /4
29 kal mapePraoavto avTov Aéyovteg peivov ped' NUAV, OTL TpoG E0MEPAV E0TLV KAl KEKATKEV 11 1] NUEpa.

Katl eloAABev tod Yeivatl cuv avTOIG.

but they urged him strongly, saying, 'Stay with us, for it is toward evening and the day is now far

spent. So he went in to stay with them.

HOSPITALITY Ka‘l

~ Y

Kal napePracavo

and they urged

connective Aor Mid Indic 3 Pl - tapafralopat
main verb

— constative aorist

| napapidlopat, constrain

L
avtov
him
Accusative

object

Aéyovteg

saying

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw
participle of speech

— durative



”~ ™ ™

UEivov ued' NuUOv oTL

stay with us for
Aor Act Impv 2 Sg - pévw preposition Genitive causal conjunction
imperative | elided petd object of perd

— ingressive aorist

I HéEVw
\ [ 7 b4 \ \
TTPOG EOTEPAY EOTLV Kol
toward evening it is and
preposition (+acc) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eipf connective
object of mpds copula
| £oTEPQ — durative

KEKAIKEV 1on M NUEPX

has declined now the day
Perf Act Indic 3 Sg - kAlvw adverb Nominative Nominative
main verb article subject
— intensive perfect | Nuépa
I KAfvw
i \ 1( 7 ~ f ~ 1( ~
KAl 810’]’])\98\’ TOL MEVOL
and he went in the to stay
connective Aor Act Indic 3 Sg - eioépyopat Genitive Aor Act Inf - pévw
main verb article w/ articular inf. articular infinitive (purpose)
— constative aorist — constative aorist
- : S e — N
oLvv avTolg
with them
preposition (+dat) Dative

object of aUv



30 Kol €yEveto €v T@ KatakABfvar auTov pet' adT®V Aafwv oV dptov eDAGYNnoev kai kAdoag nedidov
a0TO1G,

When he was at table with them, he took the bread and blessed and broke it and gave it to them.

BREAKING BREAD KAl The fourfold action (took, blessed, broke, gave) echoes the Supper.

Kol EYEVETO v ™
and it happened when the
connective Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat preposition Dative
main verb article w/ articular inf.

— constative aorist

”~ ™ ™ S e

katakAOfjvat avTOV uet' avTOV
reclining he with them

Aor Pass Inf - kataxkAivw Accusative preposition Genitive
articular infinitive (temporal) accusative subject of inf. | elided petd object of uetd

— constative aorist

I KatakAivw

AaPwv OV aptov €0AOYNOEV
taking the bread he blessed

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvw Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - eDAoyEw
attendant-circumstance participle article object main verb

— antecedent | &ptoc — constative aorist

g0AOYEW



Kal kAdoog énedidov aUTOIG

and breaking gave to them
connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc - kKAGw Impf Act Indic 3 Sg - €émdidwpt Dative
attendant-circumstance participle main verb indirect object
— antecedent — durative imperfect
| KAGw emdidwut

31 avt@v d¢ dinvoixbnoav ot 0pOaALOL KAl ENEYVWoaV abTOV: KAl aTOG &PavVTOG EYEVETO AT’ AOTOV.

And their eyes were opened, and they recognized him. And he vanished from their sight.

\
RECOGNITION 68

R ~ \ 7 C
AVTWV 68 51]1\/01)(9]10’“\/ o1
their and were opened the
Genitive connective Aor Pass Indic 3 Pl - Sravoiyw Nominative
possessive genitive main verb article

— constative aorist

| Savoiyw; divine passive

”~ ™ - - =

0@OaAuol Kol EMEYVWOAV avToV
eyes and they recognized him
Nominative connective Aor Act Indic 3 Pl - émyv@okw Accusative
subject main verb object

[ JOLS RTINS — constative aorist

EMYIVOOKW



Kol avTOG

and he

connective Nominative
subject (emphatic)

&' avT®dV

from them

preposition Genitive

| elided én6 object of drd

APavtog
invisible
Nominative
predicate adjective

deavtog, vanishing; NT hapax

7
EYEVETO

became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb

— constative aorist

32 xai ginav mpdg GAARAOUG 0Oyl 1] kapdia U@V katouévn Av [év uiv] wc EAdAeL Auiv v TH 686, W

dirvoryev fuiv Tag ypapdg;

They said to each other, 'Did not our hearts burn within us while he talked to us on the road, while

he opened to us the Scriptures?'

BURNING HEARTS

\

Kol
and

connective

8‘{1'[“\7

said

Aor Act Indic 3 PI- Aéyw
main verb

— constative aorist

P0G
to

preposition

aAAnAoug
one another

Accusative
reciprocal pronoun

GAAMA WY



=

=

)

P

oUXl | kapdia NU&V
not the heart our
interrogative negative (expects 'yes') Nominative Nominative Genitive
article subject possessive genitive
| Kapdia
- ] - N ) N ( .
KalouEVn nv [év nuiv]
burning was in us
Pres Pass Ptc Nom Sg Fem - kaiw Impf Act Indic 3 Sg - eiui preposition (bracketed) Dative
periphrastic participle periphrastic imperfect object of év
— durative — durative
I Kalw
W¢ gAaAer Nuiv v
as he was speaking to us on
temporal conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aaréw Dative preposition
subordinate verb indirect object
— durative imperfect
V T 00® V WG 1 divot
i : Yev
the road as he was opening
Dative Dative temporal conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Sravoiyw
article object of v subordinate verb
| 686¢ — durative imperfect

Savoiyw



”~ - -~ ™ )

nuiv TG YPO@ag

to us the Scriptures
Dative Accusative Accusative
indirect object article object

| ypagh

33 Kal avaotavteg a0t Th Opg UTEotpedav 1¢ TepoVoaA Kol EVPOV NOPOLGUEVOUG TOVG EVOEKX KAl TOUG
oLV aUTOIC,

And they rose that same hour and returned to Jerusalem, and they found the eleven and those who
were with them gathered together,

RETURN | KO1

\ b4 4 R ~ ~
KAl AVAOTAVTEG avtn ™m
3 3
and rising same the
connective Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dviotnpt Dative Dative
attendant-circumstance participle intensive adjective article

— antecedent

”~ - ™ ~ ”

WpQ UntéoTpePav €lg ‘Iepovcalnu
hour returned to Jerusalem

Dative Aor Act Indic 3 Pl - bootpépw preposition Accusative

dative of time main verb object (indeclinable)

I Wpa — constative aorist | "lepovcaiu

UTOOTPEPW



”~ - ™ S

Kol Y nNdporouévoug T0UG

and found gathered the
connective Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw Perf Pass Ptc Acc Pl Masc - 40poilw Accusative
main verb object complement article
— constative aorist — resultative perfect
| a6poilw
Evdeka Kal TOUG oLV
eleven and those with
Accusative connective Accusative preposition (+dat)
cardinal (indeclinable) substantive article
I £vdeka
- — -
xuTol1g
them
Dative

object of aUv

34 Aéyovtag 0Tt SvTwE NYEPON 0 KOPLog Katl WPON Zlpwvt.
saying, 'The Lord has risen indeed, and has appeared to Simon!'

CONFIRMATION | ASYNDETON

Aéyovtag ot OVTWG nyépon

saying that indeed has risen

Pres Act Ptc Acc Pl Masc - Aéyw recitative 61 adverb Aor Pass Indic 3 Sg - éyelpw
participle of speech | SvTwg main verb

— durative — constative aorist

theological passive



[ 4

(0]
the

Nominative

article

Tiuwvt
to Simon

Dative

indirect object

I PRITIANY

KUpLOG
Lord
Nominative
subject

KOpLOg

Kol
and

connective

35 kaiavtol £€nyotvTo Ta £v Tf] 080G Kal W¢ £yvwadn avtoic £v tf] kKAdoel oD dpTov.

Then they told what had happened on the road, and how he was known to them in the breaking of

the bread.

TESTIMONY K(X‘l

weon
appeared

Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw

main verb
— constative aorist

Opdw pass., 'was seen'

=

\

KA1l
and

connective

k) \
avtol
they

Nominative

subject (emphatic)

£€nyodvro
recounted

Impf Mid Indic 3 Pl - é€nyéouan
main verb

— durative imperfect

| e&nyéopat, narrate

\
Tx
the things

Accusative

article



”~ ™ ™ =

b ~ € ~ \
Ev 41l 00® Kal

on the road and
preposition Dative Dative connective
article object of év
| 036
f 3 1 b 4 [ k) ~ ([ )
WG Eyvwoon avToig Y
how he was known to them in
conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yv@okw Dative preposition
subordinate verb indirect object

— constative aorist

~ = - ™ - N

T kAdoel 100 aptov

the breaking of the bread

Dative Dative Genitive Genitive

article object of év article objective genitive
| kAdo1g, breaking | dptog

36 Talta 8¢ abT@OV AaAoOVTWV a0TOG £€0TH €V UESW DTGV Kol A€yel a0TOIC €1privn DUIV.

As they were talking about these things, Jesus himself stood among them, and said to them, 'Peace to

you!'

NEW UNIT (¢)  O€ 'and said... Peace to you'is a disputed non-interpolation; printed here.

Tadta ¢ aUTOV Aadovvtwv

these things and they speaking

Accusative connective Genitive Pres Act Ptc Gen Pl Masc - AaAéw
object subject of gen. absolute genitive absolute

I 0UToG — durative



”~ = - ™ Ty e

a0TOG £otn v UEOoW

himself stood in midst
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - fotnut preposition Dative
subject (emphatic) main verb object of év

— ingressive aorist | pécog
aUTOV Kol Aéyer aUTOiGg
of them and says to them
Genitive connective Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
partitive genitive main verb indirect object

— historic present

historic present

glpnvn I TIAY
peace to you
Nominative Dative

greeting (verbless) dative of recipient

I eiprivn; Heb. shalom

37 mronBévteg O¢ kal EugoPor yevouevor €d0kovv mvedua Bewpeiv.

But they were startled and frightened and thought they saw a spirit.

FEAR | OE



”~ "

/4 f \ \ v
nron0<vreg O¢ Kol gugofor

™ ™~ -

startled but and afraid

Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - ttoéw adversative connective Nominative
circumstantial participle predicate adjective
— antecedent | £upopfog

I ntoéw, terrify

~ ™ - ™ - S

YEVOpEVOL £80kouv Ve ux Oewpeiv
becoming they thought a spirit to see
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - yivopat Impf Act Indic 3 P1- dokéw Accusative Pres Act Inf - Bewpéw
circumstantial participle main verb object of Oswpeiv complementary infinitive
— antecedent — durative imperfect | nvebpa; ghost — durative

dokéw

38 «kai einev avToiC T TeTapayuévor éoté kai S Tf Siahoyiouol dvaaivovory év T kapdia Dudv;

And he said to them, 'Why are you troubled, and why do doubts arise in your hearts?

REASSURANCE | KOl

”~ - ™ =

Kal Eimev aUTOIG Tl

and said to them why

connective Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Dative interrogative adverb
main verb indirect object

— constative aorist



”~ = - ™ N

TETAPAYHEVOL £0TE Kal o1

troubled are you and why
Perf Pass Ptc Nom Pl Masc - tapdoow Pres Act Indic 2 P - eipf connective preposition (8ia ti idiom)
periphrastic perfect copula
— resultative perfect — durative
Tapdoow

Tl drxAoyiopol avapaivovorv €V
what doubts arise in
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Pl dvafaivw preposition
interrogative subject main verb
I Tig | Stahoyiopdg — durative

| avapaivw

- - - - ) - - — -
T Kapdia vuGV
the heart your
Dative Dative Genitive
article object of év possessive genitive
| Kapdia

39 1dete TG XETPAG UOL KAl TOVG TOOAG MOV OTL £Yw elpt aLTOG PnAaproate pe Kat 10ete, OTL TvedUa oapKa
Kal 06TEX OUK €xel KabBwg Epe Oewpeite Exovra.

See my hands and my feet, that it is I myself. Touch me and see, for a spirit does not have flesh and

bones as you see that I have!

BODILY RESURRECTION ASYNDETON



=

idete TG XETPGG uov
see the hands my
Aor Act Impv 2 Pl 0pdw Accusative Accusative Genitive
imperative article object possessive genitive
— ingressive aorist | Xetp
Kol TOUG odag pov
and the feet my
connective Accusative Accusative Genitive
article object possessive genitive
| TO0G
ot EYW glut avTog
that I am myself
conjunction (content) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative
subject (emphatic) copula intensive pronoun
— durative
YnAagroate uE Kol idete
touch me and see
Aor Act Impv 2 Pl - YnAapdw Accusative connective Aor Act Impv 2 Pl 6pdw
imperative object imperative
— ingressive aorist — ingressive aorist
I Ynlagdw, handle
f (74 S~ Ié \
OoT1 TTVELUX OUpPKX K1l
for a spirit flesh and
causal conjunction Nominative Accusative connective
subject object
TVEDHO | odp



=~

™

P

=

00TEQ oUK £xer Kabwg

bones not has as

Accusative negative Pres Act Indic 3 Sg - &xw comparative conjunction

object main verb

I dotéov — gnomic present

EUE Bewpeite Exovta

me you see having

Accusative Pres Act Indic 2 Pl Bewpéw Pres Act Ptc Acc Sg Masc - €xw

accusative subject of ptc. verb of perception supplementary participle
— durative — durative

40 «kai todto einwv £de1€ev avToic TAG XETpag Kal Toug Tddag.
And when he had said this, he showed them his hands and his feet.
PROOF | KOl V.40 is a disputed non-interpolation; printed here.

Kal T00TO EIMQV £de1ev

and this saying he showed

connective Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Indic 3 Sg - deikvupt
object circumstantial participle main verb
| 017)t0§ — antecedent — constative aorist

Seikvupt

avTOi¢ TOG XEIpag Kal

to them the hands and

Dative Accusative Accusative connective

indirect object article object

| Xelp



”~ ™ - )

TOUG nodag

the feet

Accusative Accusative

article object
700G

41 £€md¢ dmotovvTwY avT@V Ao Th¢ Xapds Katl Oavualdvtwy einev avToic £XeTé T1 Ppdoipov évOdds;

And while they still disbelieved for joy and were marveling, he said to them, 'Have you anything here

to eat?"

\
JOY AND WONDER 68

Tl d¢ ATETOUVTWV avT®dV
still and disbelieving they
adverb connective Pres Act Ptc Gen Pl Masc - dmiotéw Genitive
genitive absolute subject of gen. absolute
— durative
| AmIoTEW
dtd wiig X3S o
for the joy and
preposition (causal) Genitive Genitive connective
article object of &nd (cause)

| Xopd



”~ ™ - ™ S e

Bavpalovtwy ginev avToig £xeté

marveling said to them do you have
Pres Act Ptc Gen P1 Masc - avpdlw Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Act Indic 2 P1 - éxw
genitive absolute main verb indirect object main verb
— durative — constative aorist — durative
I Bavpdlow
- - - - : ) S
T Bpwoiuov evOade
anything edible here
Accusative Accusative adverb
indefinite object attributive adjective | 2vO4de
I aly | Ppwotuog; NT hapax

47 ol d¢ EnEdwkav adT ix000¢ Ontod uépog
They gave him a piece of broiled fish,

THE FISH Sé

N ™ 7~

ol O¢ EnEdwkav avT®
they and gave him
Nominative connective Aor Act Indic 3 P1- émdidwpt Dative

article as pronoun main verb indirect object

— constative aorist

emdidwut



=

ix000¢
of fish
Genitive
partitive genitive

I ix00¢

&

OmTob UEPOG

broiled a piece

Genitive Accusative

attributive adjective direct object
ontég; NT hapax HEPOG

43 xal AaPwv EVOToV a0TOV EQayeV.

and he took it and ate before them.

HE EATS KO(‘l

connective

=~

£payev
he ate

Aor Act Indic 3 Sg - £60iw

main verb
— constative aorist

I suppletive of £60iw

AaPov EVWOTLOV

taking before

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aaupdvew improper preposition (+gen)
attendant-circumstance participle | EVOTIOV

— antecedent

aUTOV
them

Genitive

object of éviomiov



44 Einev 8¢ mpog abTovE 0UTol 01 Adyot pov oU¢ EAGANca TPOG DUGS £TL WV oLV LUV, 6Tt deT TANPWOTval
TAVTA TX YEYPAUUEVX €V TG VOUW MwUGEWGS Kal TOT¢ TPoPNTaLS Kal PaApoic mept EUod.

Then he said to them, 'These are my words that I spoke to you while I was still with you, that
everything written about me in the Law of Moses and the Prophets and the Psalms must be fulfilled.

SCRIPTURES FULFILLED = O£  The threefold canon (Law, Prophets, Psalms/Writings) all point to

Christ.
Eimev O TPOG avToUG
said then to them
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective preposition Accusative
main verb object of mpd¢

— constative aorist

oUTO1 ol Adyor uov

these the words my

Nominative Nominative Nominative Genitive
demonstrative article predicate nominative possessive genitive
I obtog | Aéyog

0UG géAGAnoa PO Ty
which I spoke to you

Accusative Aor Act Indic 1 Sg - AaAéw preposition Accusative
relative pronoun relative-clause verb object of mpdg

I 86 — constative aorist



=

™

P

én1 WV oLV vuiv

still being with you

adverb Pres Act Ptc Nom Sg Masc - elui preposition (+dat) Dative
circumstantial participle object of oUv
— durative

ojul Ol TANpwOfival TAVTX

that it is necessary to be fulfilled all

conjunction (content) Pres Act Indic 3 Sg - 3¢l Aor Pass Inf - TAnpdéw Accusative

impersonal verb

complementary infinitive

attributive adjective

— durative — constative aorist A

| divine necessity TANPOW
T YEYPOAUMEVK v 140
the things written in the
Accusative Perf Pass Ptc Acc Pl Neut - ypdow preposition Dative
article substantival participle article

— resultative perfect
VoUW MwUGEWG Kal T01¢
Law of Moses and the
Dative Genitive connective Dative
object of év attributive genitive article
I VOUoG | Mwiofig
TPOPNTALG Kal PaAuoig TEpl
Prophets and Psalms about
Dative connective Dative preposition (+gen)
object of év object of év
| mpo@riTng | PaAuds



EUoD
me

Genitive

object of mepi

45 t6te divoi€ev avT@OV TOV VOOV ToD GUVIEVAL TAG YPAPAG:

Then he opened their minds to understand the Scriptures,

MINDS OPENED ASYNDETON

”~ - ™ ~ -

T0tE divoiev aUTOV OV

then he opened their the

adverb Aor Act Indic 3 Sg - Stavoiyw Genitive Accusative
main verb possessive genitive article

— constative aorist

Savolyw
voiv TOU GUVIEVAL TG
mind the to understand the
Accusative Genitive Pres Act Inf - cuvinut Accusative
direct object article w/ articular inf. articular infinitive (purpose) article
I voig — durative

| ouvinpt



Ié
YPAPAG
Scriptures

Accusative

object

| ypagh

46 Kal ElMEV aLTOIG OTL 0UTWE YEYpamTatl TaABev TOV XPLoTOV KAl AVACTAVAL EK VEKPGOV TH) TPITH NUEPQ,

and said to them, 'Thus it is written, that the Christ should suffer and on the third day rise from the
dead,

\
SCRIPTURE SUMMARY | KOl

Kal Eimey avTOig ot

and said to them that

connective Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative conjunction (content)
main verb indirect object

— constative aorist

”~ - ™ - =

oUTWwg YEypamrat naOeiv OV
thus it is written to suffer the
adverb Perf Pass Indic 3 Sg* ypdow Aor Act Inf - ndoxw Accusative
main verb infinitive (content) article
— intensive perfect — constative aorist

scriptural formula | ndoxw



”~ ™ N = Y

XPLOTOV Katl avaotivat €K

Christ and to rise from
Accusative connective Aor Act Inf - dviotnut preposition
accusative subject of inf. infinitive (content)
I Xp1otds — constative aorist

i ~ 1 ~ [ ’7 1[0 (4 ’7
VEKPWV m ™It NUeEPA
the dead on the third day
Genitive Dative Dative Dative
substantival adjective article ordinal adjective dative of time
I vekpog | Tpitog | Nuépa

47 kal knpuxBval €l T@ Ovouatt avTol UETAVOLAV €1¢ HPESTV AUXPTIOV €1 TdvTa Ta £0v — dpéduevol
&m0 TepouGaAT .

and that repentance for the forgiveness of sins should be proclaimed in his name to all nations,

beginning from Jerusalem.

MISSION | Kol The program of Luke-Acts: repentance and forgiveness to all nations from

Jerusalem.
Kal knpuxOivat Eml ™
and to be proclaimed in the
connective Aor Pass Inf - knpdoow preposition (+dat) Dative

infinitive (content) article
— constative aorist

| KNpuoow



”~ - -~ ™ =

ovopaTtt avtod UETAVOLAY €lg

name his repentance for
Dative Genitive Accusative preposition (purpose)
object of éni possessive genitive accusative subject of inf.
I Svopa | MeTdvola
agpeov AUaPTIOV €lg TavTa
forgiveness of sins to all
Accusative Genitive preposition Accusative
object of eig objective genitive attributive adjective
I dpeoig | auaptia | naG
T« £0vn apéauevor amo
the nations beginning from
Accusative Accusative Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - &pxw preposition
article object of eig circumstantial participle (anacoluthon)
| £0vog — ingressive

nominative for expected acc.

‘IepovoaAnu
Jerusalem

Genitive
object of and (indeclinable)

I "lepovoalru

48 OUELG HAPTUPEG TOUTWV.
You are witnesses of these things.

WITNESSES ASYNDETON



VMELG
you

Nominative

subject (emphatic)

UAPTUPEG
witnesses

Nominative

predicate nominative (verbless)

| UapTUG

TOUTWV

of these things
Genitive

objective genitive

obtog

49 kal1doU €yw anootéAAw TV émayyeAiav To0 Tatpdg Hov £¢' LA LUEIG 08 kabicate £v Tf] TOAEL £WG OV

gvduonobe €€ LPoug duvapry.

And behold, I am sending the promise of my Father upon you. But stay in the city until you are

clothed with power from on high!

\
THE PROMISE | KOl

The promise of the Spirit (fulfilled at Pentecost, Acts 2).

Kal 1300 EYW amooTéEAAw
and behold I am sending
connective presentative particle Nominative Pres Act Indic 1 Sg - &nooTEAAW
subject (emphatic) main verb
— futuristic present
| AnooTEN W
v énayyeAiav T00 TaTPOg
the promise of the Father
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article subjective genitive

gnayyehio

nathp



”~ ™ ™

uHov £Q VMGG UMELC

my upon you you
Genitive preposition Accusative Nominative
possessive genitive | elided énf object of énf subject (emphatic)
¢ kaBicate v T
but stay in the
adversative Aor Act Impv 2 Pl - kab{lw preposition Dative

imperative article

— ingressive aorist

| kabi{lw, remain

”~ - - - S e

nOAeL £w¢ oV £vdloneOe
city until which you are clothed
Dative conjunction Genitive Aor Mid Subj 2 P1- évvw
object of év relative (wg o0 idiom) subjunctive (temporal)

I OIS | 8¢ — ingressive aorist

| mid. évéVopat

€& Uoug dovauv
from on high power
preposition Genitive Accusative
object of éx direct object
| Uog dovayig

50 ’E&nyayev 8¢ avtolg [E€w] €wg pog Bnbaviav, kal Endpag Ta¢ Xeipag avtod eDAGYNoeV abTOVC.

And he led them out as far as Bethany, and lifting up his hands he blessed them.

NEW UNIT (D) &¢



™ 7~

o¢ aUTOUG [¢Ew]

™

EENyayev

he led out and them out
Aor Act Indic 3 Sg - é&dyw connective Accusative adverb (bracketed)
main verb object

— constative aorist

| tavo
£W¢ TPOG BnOaviav Kal
as far as to Bethany and
preposition preposition (+acc) Accusative connective
object of mpdg
| Bnbavia
EMAPAG T4G XEIpag avTod
lifting up the hands his
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - émaipw Accusative Accusative Genitive
attendant-circumstance participle article object possessive genitive
— antecedent | xetp
I Enaipw
€0AOyNnoEV aUTOUG
blessed them
Aor Act Indic 3 Sg - eDAOYEw Accusative
main verb object

— constative aorist

g0AoyEw



51 Kol €YEVETO €V TG EDAOYETV ALTOV AOTOVC O1E0TN ATT' AVTAV KAl AVEPEPETO €1¢ TOV OVPAVAV.

While he blessed them, he parted from them and was carried up into heaven.

\
ASCENSION | KOl

'and was carried up into heaven' is a disputed non-interpolation; printed here.

Kol EYEVETO v ™
and it happened while the
connective Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat preposition Dative
main verb article w/ articular inf.
— constative aorist
€0AOYElV avToOV a0UTOUG diéotn
blessing he them he parted
Pres Act Inf - eDAoyéw Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Stfotnut
articular infinitive (temporal) accusative subject of inf. object of evAoyeiv main verb
— durative — constative aorist
| Sifotnut
a' avT®dV Kol AVEQPEPETO
from them and was carried up
preposition Genitive connective Impf Pass Indic 3 Sg - dva@épw
elided &m6 object of and main verb

— durative imperfect

avagépw



”~ - ™ )

€ig OV 0VPAVOV

into the heaven
preposition Accusative Accusative
article object of eig
| ovpavog

52 Kol a0TOl TPOGKLVNOAVTEG AVTOV UIESTPEPV €1G TEpOLGAANU HETA XapaG UEYAANG

And they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy,

JOYFUL RETURN KOl 'having worshipped him' is a disputed non-interpolation; printed here.

Kol avtol TPOGKUVICAVTEG avTOV

and they worshiping him

connective Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc * tpookuvéw Accusative
subject (emphatic) attendant-circumstance participle object

— antecedent

| TPOCKLVEW
UntésTpePav €ig ‘IepovcaAnu UETX
returned to Jerusalem with
Aor Act Indic 3 Pl - Uootpépw preposition Accusative preposition (+gen)
main verb object (indeclinable)
— constative aorist | "lepovoaliip

UTOCTPEPW
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Xapdg peydAng

joy great

Genitive Genitive

object of uera attributive adjective
| Xopd | péyag

53 kai noav dix Tavtog v TH 1ep@ eDAoyolVTEG TOV OgdVv.

and were continually in the temple blessing God.

PRAISE Kol The Gospel ends, as it began (1:8-9), in the temple — now in joyful praise.

\ 5 \ 1
KAl noav 810( TTAVTOG
and they were through all
connective Impf Act Indic 3 Pl - iy preposition (S mavdg idiom) Genitive
periphrastic imperfect | 16 tarvrée: continually substantival adjective
— durative | TaG
b ~ C ~ R ~
EV TW LEPW SU)\OYOUV‘CEC
[} 13
in the temple blessing
preposition Dative Dative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - eDAoyéw
article object of év periphrastic participle
| iepdv — durative

g0AoyEw



oV
the

Accusative

article

Beov
God
Accusative
object

0edg

On the text. This chapter contains the cluster of so-called 'Western non-
interpolations' — shorter readings once thought original on the strength of D and the
Old Latin — at vv.3 ('of the Lord Jesus'), 6 (‘'he is not here, but has risen'), 12 (Peter at
the tomb), 36 (‘and said to them, Peace to you'), 40 (he showed them his hands and
feet), 51 (‘and was carried up into heaven'), and 52 (‘having worshipped him'). The
modern critical text now generally prints the longer readings, which are followed
here, the question noted. Verse punctuation is editorial.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



